
1. čisło Budyšin, decembr 1950 Lětnik 1 

Superintendent Mjerwa strowi čitarjow 
L u b i S e r b j a ! 

Po dołhim čakanju a po runje 
tak dołhim prócowanju Was 
„Pomhaj Bóh" znowa strowi, a 
wjese imy so, zo zaso do našich 
serbskich domow přichadźa. Dołho 
je tomu, zo njeje wjace k Wam 
chodźił. Lubemu bratrej, kiž je 
prjedy jeho přichadźenie zmóžnjał, 
so wułce dźakujemy. Što je so 
mjez tym wšo stało! Mjelčmy wo 
tym, njerěčmy wo tj •'*"" ie naša 
serbska Łužica wšo docWx .. *>tož 
njeje nichtó z nas za móžne měł, 
to je so stało. Ale tež wjele je se 
nowe sčiniło, mnozy su na tym 
dźěłali a dźěłaja hišće, zo by so 
tole nowe ze žohnowanjom za naš 
lud wuwiło. Tež naš „Pomhaj 
Bóh" chce k tomu přinošować, a 
to na najznutřkownišej stronje, 
na nabožnej. Tež tu je so wjele 
přeměniło wot toho časa, hdźež 
„Pomhaj Bóh" kóždy tydźeń Ser-
bow strowješe wot toho, kiž wětr 
3. wichor wodźi. Stari, lubi sobu-
dźěłaćerjo tu wjace njejsu, a ći, 
kotřiž něhdy sobudźěłachu, su so 
zestarili, někotryžkuli swěrny 

čitar ä mnoha luba čitarka su na 
prawdźe Božej. Jako sobudźěłaće-
rjo su nowi zastupi-i, budźeja so 
próoować, zo bychu po wupruho-
wanyeh pućach da.fi kročili, njech 
měło so tež to a tamne hinak two-
rić a prajić. Nowy „Pomhaj Bóh" 
so na našich lubyoh ewangelskich 
Serbow wobroća we wšitkich wo-
sadach, na starych a staršich, ale 
tež na młodych z próstwu: Při-
jimajće tutoho pósła ze starej 
serbskej lubosću, nic k česći čłQ-
wjekow, ale k česći Božej a sebi 
samym k žohnowanju! Přetož kaž 
prjedy tak tež dźensa: Knjezowe 
słowo wostanje do wěčnosće! Tuto 
słowo, to Wy drje to a wěsće, je 
swój wosud měło na zemi, je so 
zwólnje přijimało, i° u^^^ a 
rostło, ale tež so haćiło, bibhje su 
so spaałe, prědarjam tutoho 
słowa su hubu zatyka i, a'e wono 
je wostało. Před telko a telko 
lětami fašisća naš serbski lud 
na polu nabožiny ćežko ranichu. 
Woni spytaohu, serbske kemše na 
rjad pódlanskioh kemšow de'e 
stłóčić, šěsć tysac hotowych, ru-
njež njewjazanych spěwarskich 

su zebrali a zničili, Spytachu 
mnohich my.ić w tym, štož je naj-
swjećiše. Njechamy a njemóžemy 
zatajić, zo su tež pola nas někotři 
wotpadnyli, runjež na zbožo nic 
wjele, zo bychu za cuzymi bohami 
š i . Naše Bože domy powšitkow-
nje drje dźensa njejsu połniše 
dyžli prjedy. A e KnrjezoWe słowo 
je wostało. Wono tež dale wosta-
nje, a byrnjež njebjo a zemja za-
hinyłej. W.ěmy nadźijomnje tež, 
zo Bože słowo, hdźežkuli přińdźe, 
nowe žiwjenje zbudźi. Haj, hdźež 
by wšitko spadnyło, tam wono 
swoju najwjetšu móc wopokazuje. 
A my chcemy tola nowe žiwjenje, 
žane morwe formy a zwonkne 
zwučene wašnje, 

Njech nowy „Pomhaj Bóh" na 
swojim městnje k tomu pomha, 
zo móh i tróštni spěwać: Trać 
dyrbi Serbstwo, zawostać! Ziwy 
Bóh njech jón přewodźa na jeho 
chódźe do Serbow a njech žoh-
nuje jeho běh, zo by rěkało dźensa 
kaž něhdy: Naš serbski lud — lud 
z Bohom! Potom budźe wón 
wěsće žiwy. 

BibSiske rozpominanje na hody 
„Bohu budź dźak za jeho 

njewurjeknjeny dar!" 
(2. Kor. 9, 15.) 

Hody su blisko, najrjeńši a naj-
nutrniši swjedźeń, kotryž naš 
serbski lud za dom a za swójbu 
znaje. Hodowna pycha, byrnjež by 
była najjednariša, hodowne pje^c-
wo, byrnjež by było najchudše, 
a hodowny dai, byrnjež by był 
najmjeńši, njebudźa tola nihdźe 
w našich domach pobrachować. 
Hiejće, tajki drje witany hodowny 
dar za našich lubych ewangelskich 
Serbow chce lětsa tež tute prěnje 
čisło našeho nam wšitkim wot 
prjedawšich časow sem dowěrje-

neho wosadnika „Pomhaj Bóh" 
być, kiž so nam po dołhim na-
nuzowanym času čakania a tra-
danja na hodov/ne b ido mjez 
druhe dary lubosće wobradźi. 

Haj, hodowne dary słušeja po 
našim měnjenju k hodownemu 
swjedźenjej. Njezabudźmy pak 
najwažniši a najkrasniši hodowny 
dar, bjez kotrehož tež najbohaćiše 
a najwukotniše hody žane hody 
njejsu! Bohužel pak je so někotryž-
kuli 'dźensa na to nawučił, tajke 
hody swjećić, kotrež po prawom 
žane niejsu. To su mjenuire hody 
bjez syna Božeho! Ně, to so w 
serbskich hodownych damach nje-

smě stać! Tam dyrbja wědźeć a 
z wutroby wuznawać: ,,Tak ie Bóh 
swět ubował, zo je swojeho jenič-
keho nairodźeneho syna dał!" 

„Swoioh' syna najlubšeho 
Da ^iam Bóh za zhubjeneho 
Čłowieka, zo by wón jeho 
Wumóhł ze wšoh' skaženia!" 

Heiće, to je naikrasniši a naj-
lěp.Ti a naiwažniši hodowny dar 
našeho Boha: Jezu-s Chrystus, naš ' 
Knjez a Wumóžnik! Wo nim steji 
w našim tekstnym słowje: „Bohu 
budź dźak za jeho njewurjeknieny 
dar!" — 

Sto pak ma to na sebi, zo so 
tutón dar tu woznamjenja „nje-

da.fi


wurjeknjeny?'? To drje swjaty 
Pawoł tohodla tak piše, zo so tudy 
wo tajke krasne potajnstwp na-
šeho Boha jedna, kajkež ani ze 
swojimi myslemi rozumić ani ze 
swojim ertom wurěkować a diru-
him wukładować njemóžeš. Ty 
móžeš so jenož měć po słowje kěr-
lušerja: ' 

„Hdyž tutón dźiw chcu zapřijeć, 
Hdźe móhł so rozom wupřestrěćl 
Duoh pokłonja so w modlenju 
Před tajkej Božej lubosću!" 
Naan woprawdźe ničo dafe nje-

zwostawa, hač zo bychmy so před 
tajkim mócnym bójskim dźiwom 
a potajnstwom Bohu modlili a so 
za to dźakowa i, kaž w našim sło-
wje japoštoł Pawoł tež čini, hdyž 
praji a wyska: „Bohu budź dźak!" 
Cińmy po nim w našich lětušich 
hodownych kemšach a swjatoč-
nosćach! Njech budźetej znowa 
twoja a moja duša^ před hodow-
nym potajnstwom ćicha k Bohu, 
kiž nam z nim na tajke krasne 
wašnje pomha za čas a wěčnosć! 
K čomu je Bóh swojeho jeničkeho 
narodźeneho syna dał? „ . . . zo 
bychu wšitcy, kiž do njeho wěrja; 
zhubjeni njeby'i,. ale wěčne ži" 
wjenge měli!" 

Cohodla steji tu „zhufojeni!" 
H.ejće,-my smy čłowjekojo! A we 

nas je člowske waŠnje. A člowske 
wašnje je hrěšne wašnje! Přetož 
čłowjek być rěka, z hrěšnikom 
być! Křesćan być pak rěka, z wo-
daća hrěchow žiwy być! A my 
smy křesćenjo a so tak mjenujemy 
po w Beth'ehemje narodźenym 
Chrystusu, wo kotrymž naš dr. 
Měrćin Luther tak spěwa: 
„H.ej", to Knjez Chrystus, naš 

Bóh, je, 
Kiž nam dźě z nuzy pomhać~chce, 
Wón žada sam waš Zbóžnik być, 
Was wot wšitkeho hrěcha zmyć!" 

A dźakowni za to, zo tajki 
krasny dar w našim Zbóžniku 
miamy, a wjeseli z toho, zq přez 
njeho zmyće a wodaće našich hrě-
chow dóstawamy, a zbóžni toho-
dla, zo Äiamy we nim wěstosć 
wěčneho žiwjenja. w'faimy jeho 
znowa kaž Pětr Młónk w hodow-
nym kěrlušu: 
„Přińdź k niam, o luby Zbóžniko, 
Haj přińdź a we nas narodź so! 
Přińdź, přińdź, my tebje prosymy, 
Dźerž k nam twój přichad 

duohowny 
Njech naš dom, našä' wutroba > 
Je město twojoh' naroda, 
Njech wona sama za tebje 4 
Nětk Bethlehemski žłobik je!" 

Z tym je pobožny kěrlušer Pětr 
Młónk, kiž bě mały ratar a chěž-

Prěni rozhlad po serbskich wosadadi 
Hdyž so po dlěšim času z cuzby 

\dom wróćiš, to chwataš chětře 
přez swój dom a statok, přez za-
hrodu, pola a łuki. Chpeš jenož 
zwjeršnje poh'adać, što je ći zwo-
stało, što je so mjez tym pře-
měniło. Wutroba ći ze zbožom 
pukoce, hdyž spóznawaš staru, 
lubu domiznu. Wjele je zničene, 
wjele je so přemeniło, a'e: Doma, 
doma rjenje je! 

Tak poohwatajimy w pxěnim 
čisle našeho „Pomhaj Bóh" přez 
naše lube serbske wosady. Po-
poh'adajmy, što tu je. W přichod-
nych čisłach budźemy so w kóždej 
z nich nadrobnje rozhladować. 
Njech nam kóžda wupowěda, 
kajki je był jeje dóńt w posled-
nich 13 'ětach. Tak do'ho dźěinjej-
smy jedyn wo druhim ničo słyšeli. 

Bukecy. Čohodla najprjedy do 
Bukec? Doke ž je tam duchowne 
srjedźišćo serbskich wosadow. 
Tam je naša serbska superinten-
dentura. Knjez sup. Mjerwa, ko-
trehož n&hduša cyrkwinska wyš-
Hosć ze Serbow do Drježdźan-

skeje wokoliny wuhna, je so po 
wójnje zaso dom do swojeje wo-
sady wróćił a sakska cyrkwinska 
wyänosć je jeho pomjenowała za 
serbsikeho wyšeho fararja a poz-
dźišo za serbskeho superinten-
denta. Wo serbskej superintenden-
turje napišemy wam pozdźišo 
wjace. Bukečanski Boži dom nas 
dźensa kaž něhdy hižom z daloka 
strowi. 

Mało přeměniło je so we wo-
sadach wdkoło Bukec/ 

W Nosaćicach skutkuje hišće, 
Bohu budź dźałi:, w čiłej strowoće 
knjez farar Wyrgač, pos'edni 
redafetor srtareho „Pomhaj Bóh". 
Nosaćanski rjany Boži ' dom je 
zdźeržany kaž fara. 

W Ketlicach so zwonkownje 
wjele přeměniło jijeje. Geormani-
zacija w cyrkwiinskim žiwjenju je 
da e postupowała. Je tam docyła 
hišće serbskich Božich słužbow? 

Kotecy. W Kotecach dyrbimy 
ze želeniom pozastać při rozpa-

kar w Dźiwoćicach, hłuboku wěr-
nosć a dobru cradu wuprajił: Tam-
ny Bethlehemski žłobik ze swojim 
krasnym darom njesměmy sebi 
jenož nimo duce zkrótka wobhla-
dać a z wěstym hnućom z hodow-
nej štučku strowić, a potom je 
cyła wěc za jedne "ěto zaso wot-
byta! Někotryžkuli to tak čini! 
Ně, Bethlehemski žłobik ma 
sahać do našeho žiwjenja. Naša 
hjQdowna modlitwa dyrbi być: 

„Tuž, luby Knježe Jezu daj, 
Zo kóždy dom, haj cyły kraj, 
Tež naš dom, naša wutroba 
Je město twojoh' "bydaenja." 
Jenož na tajke wašnje hodowny 

dar, wo kotrymž naš tekst rěči, 
prawje wužiwamy! — 

Stary bohabojazny křesćan by 
irjeki, zo k hodam stajnje tři 
městna před wočomaj ma: Bethle-
hem, swój dom a swój row. Na 

:hl he:a 1-y IT.adał z :r.'ys!ičl<u: 
„Hlejće, kajku lubosć je nain 
Wótc wopokazał!", na swój dom 
ze štučkn: „Hdy by so Ohrystus 
sto w . ./ Btüiiehemje narodźi" 
a nic w tebi, by ty so to"a zhubił!' 
a ha row z modlitwu: „Knjež;'. 
tute móžeja snano.moje poslcdnje 
hodv być na zemi: Pomhaj mi, 
" "' ;; .:••'• - 1 - dźićp d«, 
ngebjesKeho rajai" iiamjeń. 

dankach, něhdy tak rjaneje cyrk-
wički. Luboznje • itse /. małej 
wěžičku a swoje 'ewjónej třě-
chu z chłódneje :iy. Wójna je 
ju dospołnje znii . Knjez kantor 
Hocker tam hišć pěstuje po swo-
jich mocach t ''"':'t wosadne 
žiwjenje. 

Poršicy, Bud; lnk, Malešecy a 
Bart je wój'n smilnj'e přešła. 
Tam skutkuja *ož hišće farario 
z dowójnskeho časa. W Budyšinku 
mamy prěnjeho serbskeho laj-
skeho prědarja knjeza Křižana. 

Hrodźišćanski Boži dom njese 
dźensa hišće znamj'enja-wój'ny na 
sebi. W Hućinje a Klukšu je so 
někak poradźiło škody wuporje-
d^ć. 

Minakał. Cežko bědźić měješe 
so po wójnje Minakałska wosada. 
Wěža bě z,ě roztřělana, pišćele 
pod njej zničene, kantorat wot-
pa'eny, fara ćežko wobškodźena. 
Kak j'e so wosadźe poradźiło škody 
wuporjedić a kajke plany dale 
ma, wo tym njech nam přichodnje 
nowy farar Hendrich Bamž na-
drobnišo rozprawi. 



Łiipoj. Z wulkej woporniwosću 
a próou je mała Łupjanska wo-
sada swoju cyrkwinsku wěžu, ko-

\ trejež kónc bě zwottřěleny, znowa 
natwariła, Boži dom znutřka rje-
nje wobarbiła a sej nowe zwony 
kupiła. 

Njeswačidło. Nješwačidlska je 
drje narjćešo potrjechena mjez 
wšitkimi wósadami: Boži dom je 
dospołnje wupaleny, zo su jenož 
hołe nałamane murje zawostałe, 
fara je spalena, cyrkwinska šula 
zničena a wje^e wsow wosady je 
zrudnje spotřělanych. Njeswačidło 
móže wam wjele powědać. Pošep-
nyć jenož chcemy: Da-li Bóh, po-
swjeićimy w přidhodniym nalěću 
swój znowa natwarjeny Boži dom. 

Chwaćicy, Rakecy, Hodźij a 
Huska njejsu so přeměniłe. Maju 
pak wšě noweho duchowneho. 
Husce popřewamy po njeboh Han-
drice rad^ubje zaso serbskeho 
fararja, ale radšo hišće bychmy 
knjeza fararja Palerja, syna serb-
skeje hole, widželi w Slepjanskej 
wosadźe; Chwaćanski farar je we 
wójnje padnył a nětk maju tam 
němskeho düšowpasityrja. 

Budyska Michałska wosada. 
Boži dom je loehko Wobškodźeny, 
kapłanstwo wotpalene. Na druhe 
fafske městno je tam knjez farar 
Wjezar, něhdy w Hodźiju, přišoł. 

Podajmy so nětko přez něhduše 
sakske mjezy do sěrbskich wo-
sadow šleskeje cyrkwje. Haj, mjez 
Rakecami a Wulkimi Zdźarami je 
w cyrkwinskim zarjadowanju 
kruta mjeza. Zbytk něhdušeje Š\e-
skeje je drje so politisce Sakskej 
přidźělił, aJe štož cyrkej nastupa, 
so to njeje stało, a to jara wob-
žarujemy. W serbskieh naležno-
sćach znajmjeńša spytujemy hřo-
madźe hić. Na Łazowskim serb-
skim cyrkwinskim dnju gmy před-
sydu serbskeho cyrkwinskeho 
dnja wuzwoliU, kotryž ma zajimy 
wšěch serbskich wosadow zastu-
pować. 

We Łazu, Delnim Wujezdźe, 
Woohozach, Šprejcach, Čornym 
Chołmcu, Slepom, Wulkich Zdźa-
rach, Parcowje, Blunju, Lejnje, 
Ptačecach a Wukrančicach njejsu 
Bože domy a cyrkwinske statoki 
jara ćerpiłe. 

Ale we Wojerecach je rjany 
wu'ki Boži äam v/upaleny, farske 
domy su zničene. Hdyž pak su tež 
zwonkowne škody we Wojerecach 
wulke, to so toia z wutroby wje-

selimy, zo tam horliwy Serb, 
knjez faraar Černik, rodźeny Sle-
pjan, pinje škutkuje. Njech tež 
wón nam bórze z Wojerowskeje 
wosady, ze swojeho dźěła a woso-
binskeho žiwjenja rozprawi. Jeho 
dźěło w ćežkim połoženju a wšě 
jeho wuspěchi z wulkej napjatosću 
sćěhujemy. 

Krjebjanska fara, - kotraž so 
krótko do wójny z wohnjom 
zniči, je só kónc wójny znowa spa-
liła. Klětnjanski rjany Boži dom 
je so tež wotpalił, je pak zaso 
znowa natwarjeny, tohorunja 
Rychwałdski Boži dom. Tež Dołho-
Boršćanski Boži dom bu z woh-
nj.om zničeny. Je zaso natwarjeny? 

De"nja Łužica^Wo njej dyrbimy 
pozdźišo hišće rozprawjeć. Dźensa 
praj;my wam jenož tak wjele, zo 
wěsće, zo tam hišće wšě Bože do-
my hač na něhdy nimo měry 
rjany Wjerbjanski steja. Na nim 
po wójnje kusk potwarichu, ale 
dych njedosahaše a nětko tam 
hrózbne rozwaliny Božeho domu 
šerja. Wšě rozwaliny su wohidne. 
Rozpadany Boži dom pak je 
styskny! W. 

Dnja 18. junija t. 1. swjećachu 
serbske wosady zhromadnje swój 
cyrkwinski dźeń pod klětku na-
šeho njezapomniteho fararja-bas-
nika Handrija Zejlerja we Łazu. 

Hižom sobotu zeńdźe so nahlad-
na ličba serbskich cyrkwinskich 
zastüpjerjow a fararjow w Božim 
domje, zo bychu tam zhromadnje 
wšelake praaenja našeho serb-
skeho cyrkwinskeho žiwjenja sej 
rozpominali. Lubi Serbja, pobožni 
křesćenjo, to słuša k prawemu 
žiwjenju we wěrje, zo so schadźu-
jemy dys a dys a rěčimy zhro-
madnje bjez hórkosćow a napja-
tosćow wo tym, štož nas zaběra 
a tyši. W cyrkwi dyrbi móžno być, 
hoxwmadźe jasnje a spraWnje rěčeć. 
A, Bohu budź dźak, to bě tež 
móžno a je nas wulce radowało a 
nas sylniło w jenakej wo'i. Fara-
rj ej Hofmann-Delnj o-Wujezdźan-
ski a Lazer-Hodźijski přednoäo-
waštaj zajimawje, a bě tež jara 
wažne, štož so tam rozpominaše 
wo cyrkwi a narodnosći a nadaw-
kach cyrkwje w dwurěčnych wo-. 
sadach 

Wječor poskićiso rjřednošk ze 
swětłowobrazami w Božim domje. 

Ze serbskich wosadow 
Hodźij. „Pomhaj Bóh" strowi 

jubilejnych mandźeskich Hodźij-
skeje wosady w hodowniku. Prěr.i 
adwent swjećeštaj mandźek.:aj 
Jan Šewc a Hańža rodź. Janakec 
W Lešawje swój złoty kwas. Bóh 
Knjez je woběmaj strowosć a či-
łosć hač do wysokich lět wobra-
dźił. Haj, jiibilejny nawoženja, 
kiž je wósomdźešatnik, hišće 
dźensa dźeń wote dnja na dźěło 
ohodźi. Wulku zrudobu přinjese 
tež jimaj poslednja njezhožowna 
wójna, přetož třo synojo njejsu 
so wróćLi. — Samsny žadny swje-
dźeń woswjećitaj 2. dźeń hodow 
mandźelskäj Jan Gräulich a Marja 
Todź. Juršikec w Małej Boršći. 
Z njeju so wona dobreje strowo-
sće wjeselić njemóže; wona pak 
hišće ^swěru čini, atož w jeje mo-
cach leži. Tež wonaj žařujetaj wo 
synow, kotrajž njejstaj po wój-
nje domoj přišłoj. — Za wšitkich 
tutyeh mandźelskich, kiž su so 
přeco jako swěrni ewangelscy 
Serbja wopokazai, prosymy wo 
Bože žohnowanje na dalši puć 
žiwjenja. 

Přednošowar rěčeše wo serbskich 
wosadach a cyrkwjach a pokazo-
waše k tomu rjane swětło-
wobrazy. Bychmy pak sej přeli, 
zo so w přichodźe n a s e r b s k i m 
c y r k w i n s k i m d n j u před 
Serbami serbsce rěči. 

Njedźelu dopoldnja přichwataT 
chu ewangelscy Ssrbia z dalokich, 
kónčin pod łužiskämi horarni a 
módreje serbskeje hole z awtami 
do Łaza. To bě wutrobu pozběhoi-
jacy napohlad a radostne wRanje. 
Boži dom bě tež potom połny z 
nutrnymi kemšerjemi. Swjedźen-
ske kemše, kotrež přez dwě ho-
dźinje trajachu, njejsu so nikomu 
wostudźiłe. Radowachmy so prěni 
raz zaso krijeza fararja Palerja 
słyšeć, kiž bě so hak'ě někotre 
niedźele prjedy z jatby wróćił a 
kiž nam nětk Bože"Słowo rozpomi-
naše. Po prědowanju jimachu so^ 
słowa naš česćeny knjez super-
intendent Mjerwa - Bukečänski, 
farar Zyguš-Wulko-Zdźarowski a 
supeirintendent König-Wojerow-
ski. 

Popołdniu bě w Božim domje 
zhromadźizna cyle pobožneho 
razu. Njebě wuradźowanja, kaž 

Serbski cyrkwinski dźeń 
18. smažnika 1950 we Łazu 



loni w Njeswačidle a prjedy we 
Wulkieh Zdźarach, Bukecach a 
Wojerecach, dokelž dźě běchu pra-
šenja sobotu hižo rozpominane, a 
to bě derje tak. To ma so tež na 
přichodnych cyrkwinskiich dinjach 
tak stawać. Wiidźachmy hnujace 
předstajenja w serbskich drastach. 
Wojer.owska skupina pokaza nam 
rjenje přihotowanje na křóenicu. 
Drasty hižom běchu wokřewjenje 
za wóčko a rjane jednore słowa ze 
rta młodych Serbowkow klinča-
chu ounjo do wutroby. Slepjan-

skiah kwasarjovr widźachmy w 
jich pisanych drastach. Štóž wšo 
to njeje wohladał,. je wjele skom-
dźił. Ale njech znowa njeskomdźi 
sej wobrazy — barbojte wobrazy 
wo tutym cyirikwinskim swjedźe-
nju wobhladać, hdyž předrjošowar 
z nimi po serbskich wosadach po-
ćehnje. To wam wěsće wutrobu 
r.ozwjeseli! 

Srjedźizna tutoho popołdnja bě 
bibliske rozpominanje knjeza fa-
rarja Rejslera-Budestečanškeho. 

W. 

Dźěći na 
Na Božej nocy budu naše cyrk-

wje zaso połne — předewšěm 
połne dźěći. To wšak je kóžde lěto 
samsny wobraz. Dźěći su nje-
měrne, steja we ławkach, druhdy 
samo na ławkach, wisaju přez 
łubje, zo so bojiš, zo de.e padnu. 

A někotryžkuli budźe so na 
tajku haru hněwać. 

Kajka to škoda: harowanje 
dźěći a hněw na Božej nocy 
w Božim domje! 

Dajjće so w lubosći napominać, 
zo bychmy tutomu dwojakemu 
hrěchej wobarali! 

Starši, njepósćeLće swoje dźěći 
same do Božeho domu, ale dźiće 
z nimi! Wzmiće je za ruku a njech 
Je waš puć dostojne přihotowanje 
na Božu nóc. Waše rěče njech su 
dobre, waše mysle swjate! Zastu-

Božej nocy 
piwši pak do Božeho domu mjelč-
će kruće. Njehońće stysknje za 
městnami. A skomdźiće-li při tym 
wšitke „dobre" městna; potom 
sydńće so ćicho ze synkom do 
kućika. Hdyž je cyrkej połna, po-
tom wšak dyrbi něchtó w kućiku 
sedźeć. Runje tule wučbu naša 
młoda generacija trjeba, zo by so 
spokojiła z mjeńšim a hubjeńšim. 
Wěc je wažna a nic městno! Naš 
6as tak ruče běži a čłowjek 
so stystonje baji, zo něšto 
skomdźi a při tym zawěrnje nje-
widźi to jene, štož je nuziie. To 
je hrěch a wulka škoda za waše 
dźěći, hdyž w Božim domje nunje 
tak njeměrnje haruja kaž w kino-
wje abo na žurli čakajo na ně-
kajku kek^iju. 

Boži dom je nam swjaty. To EJO 

Bože dźěćo 
Hrózbne, wohidne běchu wu-

rěčowanja mjez nanam a přichod-
nej dźowku. To běchu same wu-
dma, sakrowanje a pokliwanje. 

Njewomazana mjeze wširbkimi 
steješe mała Leńka něhdźe 10 lět 
stara. Ze swojej čućiwej wutrobu 
začuwaše bolostnje zwadu. Krótko 
do hód bě wučer dźěćom rozpo-
wědał, zo chce Jezus čłowjekam 
měr přinjesć. Wójny, zwady, roz-
kory, złe słowa, to wšo njeje po 
Jezusowej woli. Leńka posłudhaše 
cyłu Kodźinu, kaž by wšo jenož 
jej płaćiło. 

Patoržicu na wječor dóńdźe 
Iieńka přez dwór k dźědej na wu-
mjenk. Zastupiwši poča z dźědom 
rěčeć. 
. „Dźědo, dźensa dyrbiće k nam 
přińć! Dźensa ,su hody a Jezus 
chce, zo bychu so wšitcy mjez 
sobu znjesli. Nic wěrno, dźědo, 
wy přińdźeće?" 

„Štó tebje ke mni sćele? Twoja 

njehodźi doprědować. To dyfbiće 
dźěći stajnje zaso wučić. 

Nětk pak tež słowo wam, lubi 
přećeljo, kotřiž so na Božej nocy 
na naše njeměrne dźěći hněwaće. 
Hněw je hrěch! Na zbóžnej nocy, 
hdyž so wam najwjetša radosć 
připowěda, so na dźěći hněwać, 
kotrež běchu tola lubuški našeho 
knjeza Jezusa, ně, to so njesměš, 
nihdy nanihdy!.To by było naj-
hórše hanjenje Božeje lubosće. 
Böh nam dawa připowědać swoju 
wótcowsku lubosć, a ty chcył so 
złobić? Ně, hiby přećeLo! Přewiń 
swój hněw. 

Boža nóc budźe za někotrežkuli 
dźěćo w pozdźišich časach jeničke 
dopomnjeće na hromadne wopy-
tanje Božeho domu z nanom. 
Tamile, tón tołsty twarski mištr 
hewak za cyłe lěto do Božeho 
domu njepřińdźe, jenož dźensa na 
Božej nocy tam ze swojimaj nje-
měmymaj dźěsćomaj sedźi. 

Dźěći su wšak njerozumne. 
Kedźbuj pak na dorosćenych, kak 
so woni husto dosć njehornje 
zadźerža w Božim domje! 

H'adajmy, zo bychmy Božu nóc 
dostojnje swjećili. Ale štož s,o 
po'a našich małuškich dočinić nje-
hodźi, to ohcemy we wulkej, pře-
ćelnej lubosći zamołwjeć. Jezus, 
w Božej nocy narodźeny Zbóžnik 
swěta, chcył nam dorosćenym 
wjele wjetšu njerodu n a š e j e 
wutroby wodać. W. 

„Maći, čohodla praja nekotři za 
hodowny štom Božoh' dźěsćowy 
štom?" 

„Dokelž móže so jen.ož prawe 
Bože dźěćo prawje na nim wje-
selić." 

Z tym chcyše mać swojej dźow-
čičce prajić, zo ma prawu radosć 
z hodow jenož čłowjek, kotryž ma 
wutrobu połnu dobreje lubosće 
a ]'e čłowjek Jezusoweho ducha. 

Wona spominaše na swoje dźě-
ćace lěta. 

Młynkec nan bě widźany muž 
we wsy. Powšitkownje móžeše 
z nim derje wuńć, jenož přichodnu 
dźowku njemóžeše čuć a widźeć. 
.,Wona';' bě za niehn ta „čorna 
kliborata", kotraž bě so chuda do 
wšeho sydnyła. Ze synom chodźe-
štaj sej z puća. Nan by chcył na 
„młodu" jenöž swarjeć, syn pak 
so nochcyše jasnje rozsudźić za 
žonu přećiwo nanej a hišće mjenje 
za nana přećiwo žonje. 

mać?" 
„Nichtó mje njesćele, dźědo. 

Wučer nam praješe, zo smy my 
dźensa jandźeljo a dyrbimy čło-
wjekam mex přinjesć." 

„To dźi najprjedy k twojej ma-
ćeri, hdyž chceš někoho měr 
wučić." 

Bóle so dźěd prócowaše dźěsću 
so wuwinyć, horüwišo rěčeše 
holčka jako jandźel měra. Jeje 
prócowanje bě tak njelepe a 
směšne, ale wono bě pobožne a 
połne najlěpšeje wole. 

Kaž wo snje dźěše dźěd skónč-
nje přez dwór do domskeho. Wón 
dyrbješe! Štó jeho nuzowaše? 

W zbóžnej radosći wuh^ada mać 
dźowčičku z dźědom, chwataše ' 
jimaj napřećo a z wutroby so jej / 
wuroni: 

„Witajće k nam, dźědo!" 
„Wjerš' pomazy!" To rěka: " 

Wjeršny naim pomhaj w našej 
hrěšnej nuzy! W. 
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